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LE AGRADECEMOS QUE HAYA ELEGIDO UFESA Y ESPERAMOS
QUE EL PRODUCTO LE SATISFAGA.

ATENCIÓN

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCIÓN

1. Taza de medir
2. Tapa
3. Bol de cristal
4. Cuchilla
5. Soporte para bol de cristal
6. Cuerpo
7. Indicador LED
8. Botón de inicio
9. Botón de función

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

de asistencia técnica u otras personas con una cualificación 

Respete los tiempos de funcionamiento de los accesorios 

apartado dedicado a la conservación y limpieza.

bol durante la limpieza.

E S PA Ñ O L
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ser expulsado del aparato debido a una repentina acción del 
vapor.

Desconecte siempre la licuadora de la base cuando no vaya a 
utilizarse y antes de cualquier acción de montaje, desmontaje 
y limpieza.

se mueven durante el uso.

aparato y su cable alejados del alcance de los niños.

Este aparato puede utilizarse por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia, si se les ha proporcionado la supervisión o las 

INFORMACIÓN IMPORTANTE

-
mercial o industrial. Cualquier uso incorrecto o manejo inadecuado del producto anulará e invalidará la 

Antes de conectar el producto, compruebe que la tensión de red es la misma que la que se indica en la 
etiqueta del producto. 

El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto durante el uso 
de este. 

No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos.

No tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa. 
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aparato. Solo personal técnico cualificado del servicio de asistencia técnica oficial de la marca puede 
llevar a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS SL. declina cualquier responsabilidad por los daños que puedan ocasionarse a personas, 
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

INSTRUCCIONES DE USO

Conecte a la corriente al aparato y ponga el botón de inicio en posición I, las luces led se encenderán y

la batidora estará lista para su funcionamiento.

El botón de inicio permite trabajar a diferentes velocidades, desde la potencia mínima hasta la

potencia máxima.  

- Cuando usted use el botón de inicio para ajustar la velocidad, el botón de función dejará de funcionar.

BOTONES DE FUNCIONES ESPECIALES

- Función «Turbo»  * Función de triturado de hielo.  * Función de smoothie.

puede optar por utilizar los botones de inicio para control de velocidad. En ese caso, no podrá utilizar el 

sitio (Fig. 2).

Con estos 3 botones, usted puede seleccionar las funciones básicas según sus necesidades. También

botón de función al mismo tiempo.

- La jarra de cristal tiene una capacidad de 1,8 l.

MEZCLAR CON EL BOTÓN DE VELOCIDAD

• Al finalizar la preparación, mueva el botón de inicio a la posición inicial       , desconecte el aparato y 

MEZCLAR CON EL BOTÓN DE FUNCIÓN

Función smoothie
Al pulsar este botón, el aparato funcionará a la potencia variable  durante 1 minuto.

Función de triturado de hielo
Cuando se utiliza este botón se inicia un ciclo cuyos procesos duran 30 s.

Función Turbo
Para usar el botón “Turbo”, manténgalo presionado hasta que los alimentos queden debidamente
procesados. Entonces podrá soltarlo.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ya que pueden dañar el aparato.

Si el aparato no se limpia y mantiene del modo adecuado, la superficie puede deteriorarse, lo que 

Las diferentes piezas del aparato pueden lavarse en el lavavajillas: Jarra. Tapa de la jarra, taza de medida.

Función de limpieza automática

Seleccione la posición «Turbo»

Cuchillas desmontables para una limpieza eficaz

Retire el anillo de sujeción de las cu

Zanahorias empapadas: 720g

chillas y limpie todas las piezas.

1.080g

Tabla de recetas

Tiempo Velocidad 

40’’ MÁXIMO

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos, conocida como RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos), que es-

aparatos electrónicos y eléctricos. No lance este producto a la basura. Llévelo al centro de 
tratamiento de residuos eléctricos y electrónicos más cercano.
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P O R T U G U Ê S

OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO O UFESA, ESPERAMOS QUE O PRODUTO 
CORRESPONDA ÀS SUAS EXPETATIVAS E SEJA DA SUA SATISFAÇÃO.

AVISO

LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO. 
GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES NUM LOCAL SEGURO PARA REFERÊNCIA FUTURA.

DESCRIÇÃO

1. Copo de medição
2. Tampa
3. Taça de vidro
4. Lâmina
5. Suporte da taça de vidro
6. Corpo
7. Luz indicadora LED
8. Maçaneta de Arranque
9. Botão de função
10. Pés de borracha

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Se o cabo de alimentação for danificado, terá de ser substituído 
pelo fabricante, representante ou outras pessoas qualificadas 
de forma a evitar qualquer risco.

Respeite os tempos de operação dos acessórios indicados 
nas suas secções específicas do manual.

Proceder de acordo com a secção de manutenção e limpeza 
deste manual para limpar.

Aviso: Potenciais ferimentos devido a uma utilização incorreta!

Deverá ter cuidado ao manusear as lâminas de corte afiadas, 
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esvaziando a taça e durante a limpeza.

Tenha cuidado se for deitado líquido quente na misturadora, 
pois pode ser ejetado para fora do aparelho devido a vapores 
súbitos.

ou limpeza.

de trocar os acessórios ou de se aproximar das peças que se 
movem em utilização.

Este eletrodoméstico não deverá ser utilizado por crianças. 
Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance de 
crianças.

Os eletrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência e conhecimentos, desde que devidamente 
supervisionadas ou desde que recebam as devidas instruções 

As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.

AVISOS IMPORTANTES
Este aparelho foi concebido para utilização doméstica e nunca deverá ser utilizado para fins comerciais 
ou industriais, sejam quais forem as circunstâncias. Qualquer utilização incorreta ou manuseamento 

O cabo de alimentação não pode ficar emaranhado ou enrolado em redor do produto durante a utilização. 

molhados.
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serviço de suporte técnico oficial. De forma a evitar riscos, não abrir o dispositivo. Apenas pessoal 
técnico qualificado do serviço de suporte técnico oficial da marca poderá levar a cabo reparações ou 
procedimentos no dispositivo.

A B&B TRENDS S.L. renuncia a qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer em pessoas, 
animais ou objetos, devido a incumprimento destes avisos.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

O botão de arranque permite-lhe utilizar  uma série de velocidades, da potência mínima à potência máxima. 

Conecte o aparelho à energia e coloque o botão Iniciar na posição I, as luzes LED acenderão e o mixer
estará pronto para operação.

- Quando utilizar a maçaneta de arranque para o seu controlo de velocidade, o botão de função não 
pode funcionar entretanto.

BOTÕES DE FUNÇÕES ESPECIAIS

- Com estes 3 botões, você pode mudar os botões com base nas suas necessidades. Para além disso,
também pode escolher o botão de arranque para controlar a velocidade. 
Depois de o fazer, não pode utilizar o botão de função.

- O jarro de vidro tem uma capacidade de 1,8 l.

MISTURAR COM A MAÇANETA DE VELOCIDADE

 

MISTURAR COM O BOTÃO DE FUNÇÃO

Função turbo

prontos, solte-o.

Função de smoothies

3

variável 
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

no lava-loiça.
-

quer
-

fetantes, pois podem danificar
o eletrodoméstico.
Durante o processo de limpeza, deve ter um cuidado especial com as lâminas, pois são muito afiadas.

de medição.

Função de limpeza automática

Selecione a posição “Impulso”

Lâminas amovíveis para limpeza eficiente
Desaperte a anilha de fixação das lâminas rodando-a para a direita.
Remova a anilha de fixação das lâminas e limpe todas as peças.
Uma vez limpo, substitua o conjunto da lâmina e rode a anilha de fixação da lâmina na direção oposta.

Tabela de receitas

Tempo Velocidade

40’’ MÁX.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Este produto está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU quanto a dispo-
sitivos elétricos e eletrónicos, conhecida como REEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos 

eliminação e reutilização de resíduos eletrónicos e elétricos. Não eliminar este produto no 

área de residência.
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WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA,
WE WISH THE PRODUCT PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. 
STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.

DESCRIPTION

2. Lid
3. Glass Bowl
4. Blade
5. Glass Bowl Holder
6. Body

8. Start Knob
9. Function Button
10. Rubber Feet

SAFETY INSTRUCTIONS

in order to avoid a hazard.

their specific sections of the manual.

E N G L I S H
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Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be 

Always disconnect the blender from the supply if it is left 

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 

understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

IMPORTANT WARNINGS

-

null and void.

product label. 

Do not use the device, or connect and disconnect to the supply mains with the hands and / or feet wet.

without load.
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or procedures on the device.

B&B TRENDS SL. 

INSTRUCTIONS FOR USE

Connect the appliance to the power and put the start button in position I, the LED lights will come on and

the mixer will be ready for operation.

The start knob allows you use variety speeds from minimum power to max power. 

- When you use start knob for your speed control, the function button can not work in the mean time.

SPECIAL FUNCTION BUTTONS

- With these 3 buttons, you can change the buttons base on your need. Besides can

also choose to use the start knob for speed control, after you do that, you cannot use the function

button in the mean time. 

BLENDING WITH SPEED KNOB

blades come to a complete stop.. 

BLENDING WITH FUNCTION BUTTON

Turbo function
When you press button “Turbo”, you should press it continuously, when the foods are finished, please 
release it.

Smoothie function
When you press this button, it will work close to variable power for 1 min.

3
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MAINTENANCE AND CLEANING

Do not immerse the appliance and power cord in water or other liquids or wash them in the dishwasher.

the appliance.

Select the position “Pulse”

Table of recipes

Load Time Speed 

40’’ MÁX.

PRODUCT DISPOSAL

This product complies with European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic 

framework applicable in the European Union for the disposal and reuse of waste electronic 

and electronic waste collection centre closest to your home.
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NOUS TENONS À VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI UFESA. NOUS ESPÉRONS QUE 
VOUS SEREZ PLEINEMENT SATISFAIT DE CE PRODUIT ET QU’IL RÉPONDRA À VOS 

ATTENTES.

ATTENTION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE DE CONSULTATION 
FUTURE.

DESCRIPTION

2. Couvercle
3. Bolen verre
4. Lame
5. Support du bol en verre
6. Corps
7. Voyant lumineux LED

9. Bouton de fonctions
10. Pied en caoutchouc

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lorsque le cordon d’alimentation est abîmé, il doit être 

toutes personnes qualifiées afin d’éviter tout risque.

Respectez les temps de fonctionnement des accessoires 
indiqués dans leurs rubriques spécifiques du manuel.

Respectez les instructions de la section relative à l’entretien et 

Avertissement :  Blessure potentielle en raison d’une mauvaise 
utilisation !

F R A N Ç A I S
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Faites attention lors du maniement des lames de coupe 

Faites attention si vous versez du liquide chaud dans le blender 
car il peut être éjecté en dehors de l’appareil en raison d’une 
vaporisation soudaine.

Débranchez toujours le blender du secteur si vous le laissez 
sans surveillance et avant de monter, démonter et nettoyer.

les accessoires ou s’approcher des parties en mouvement 
pendant l’utilisation.

Cet appareil ne doit être utilisé par des enfants. Conservez 
l’appareil et son cordon hors de portée des enfants.

Ces appareils peuvent être utilisés par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances si 
elles ont été encadrées ou après leur avoir expliqué comment 
utiliser l’appareil de façon sûre, et après s’être assuré qu’elles 

Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
-

mercial ou industriel. Toute utilisation inappropriée ou mauvaise manipulation du produit entraînera l’an-

Avant de brancher le produit, vérifiez que la tension secteur est la même que celle indiquée sur l’étiquette 
du produit. 

Le cordon d’alimentation secteur ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit durant l’utilisation 
de ce dernier. 

N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez ni débranchez du secteur avec les mains ou pieds humides.



19

Débranchez immédiatement le produit du secteur en cas de panne ou détérioration et contactez le 

des réparations ou toutes autres interventions sur l’appareil.

B&B TRENDS SL. 
animaux ou objets, dus au non-respect de ces avertissements.

Connectez l'appareil à l'alimentation et mettez le bouton de démarrage en position I, les voyants LED
s'allumeront et le mélangeur sera prêt à fonctionner.

.

MODE D’EMPLOI

peut pas fonctionner pendant ce temps.

BOUTONS DE FONCTIONS SPÉCIALES

- Avec ces 3 boutons pour vos aliments, vous pouvez modifier la base de vos boutons

vous ne pouvez pas utiliser le bouton de fonction entre temps.

- Le bol en verre a une contenance de 1,8 l. 

MÉLANGE AVEC LE BOUTON DE VITESSE

verrouillé.

patientez jusqu’à ce que les lames soient totalement arrêtées.

MÉLANGE AVEC LE BOUTON DE FONCTION

Fonction turbo

Lorsque vous appuyez sur le bouton « Turbo », vous devez l’enfoncer en continu, lorsque la préparation 
est terminée, veuillez le relâcher.

Lorsque vous appuyez sur ce bouton, un cycle est en cours et le processus durera 30 secondes.

Fonction Smoothie

Lorsque vous appuyez sur ce bouton, il fonctionnera à la puissance variable pendant 1 min.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

lave-vaisselle.

-

-
chantes.

Les pièces suivantes conviennent au lave-vaisselle : Pichet. Couvercle du bol, tasse à mesurer.

Sélectionnez la position « Pulse »

Retirez l’anneau de fixation des lames et nettoyez toutes les pièces.
Une fois propre, replacez les lames et tournez l’anneau de fixation des lames dans le sens opposé.

Tableau de recettes

Temps Vitesse 

40’’ MÁX.

ÉLIMINATION DU PRODUIT

Ce produit est conforme à la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux déchets 

dans l’Union Européenne pour l’élimination et la réutilisation de déchets d’équipements 
électriques et électroniques. Ne jetez pas ce produit à la poubelle, rendez-vous au centre 
de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques le plus proche de 
chez vous.
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ATTENZIONE

LEGGA ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. LE CONSERVI 
IN UN LUOGO SICURO, NEL CASO IN CUI DOVESSE AVERE NECESSITÀ DI CONSULTARLE IN FUTURO.

DESCRIZIONE

1. Tazza per misurazione
2. Coperchio
3. Ciotola di vetro
4. Lama
5. Supporto per ciotola di vetro
6. Corpo
7. Indicatore LED
8. Pulsante di avvio
9. Pulsante di funzione
10. Piedini di gomma

I T A L I A N O

GRAZIE PER AVER SCELTO UFESA: SPERIAMO
CHE IL PRODOTTO RISULTI DI SUO GRADIMENTO.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà 
essere sostituito dal produttore, da un rappresentante di 
assistenza tecnica o da altre persone qualificate in maniera 
equivalente, per evitare rischi.
Rispetti i tempi di funzionamento degli accessori, come 
indicato in ciascuna sezione del manuale.
Per pulire l’apparecchio, segua le indicazioni presenti nel 
manuale, nella sezione dedicata a conservazione e pulizia.
Avvertenza: esiste un rischio di lesioni dovute a un utilizzo 
inadeguato.
Presti attenzione quando maneggia le lame affilate e 

quando svuota la ciotola durante la pulizia.
Presti attenzione quando versa il liquido caldo nel 
frullatore: potrebbe venire espulso dall’apparecchio a 
causa di un’azione repentina del vapore.
Scolleghi sempre il frullatore dalla base quando non è in 
uso e prima di qualsiasi azione di montaggio, smontaggio e 
pulizia.
Spenga l’apparecchio e lo scolleghi dalla corrente prima di 
sostituire qualsiasi accessorio o nel caso in cui debba 
avvicinarsi a elementi che si muovono durante l’uso.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Tenga l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza, purché siano state fornite loro la 
supervisione o le istruzioni adeguate rispetto all’utilizzo 
sicuro e siano coscienti dei rischi che comporta.
I bambini non devono utilizzarlo come giocattolo.

INFORMAZIONE IMPORTANTE
Questo apparecchio è concepito per un uso domestico e in nessun caso dovrà esserne fatto un uso

commerciale o industriale. Qualsiasi utilizzo non corretto o manipolazione inadeguata dell’apparecchio 
annullerà e invaliderà

la garanzia.

Prima di collegare l’apparecchio, verifichi che la tensione di rete sia la stessa indicata nell’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento alla rete non deve essere ingarbugliato o avvolto attorno all’apparecchio 
durante l’utilizzo di quest’ultimo.

Non utilizzi il dispositivo né lo colleghi alla o lo scolleghi dalla corrente con le mani e/o i piedi umidi.

Per un effetto di fissaggio perfetto della lama per mescolare, eviti di metterla in funzione senza carico.

Non tiri il cavo di collegamento per scollegarlo e non lo utilizzi come manico.

Scolleghi immediatamente l’apparecchio dalla rete nel caso in cui rilevi malfunzionamenti o danni, e si 
metta in contatto con il servizio di assistenza autorizzato. Al fine di evitare rischi o pericoli, non apra 
l’apparecchio. Soltanto il personale tecnico qualificato del servizio di assistenza tecnica ufficiale del 
marchio può eseguire riparazioni o altre operazioni sull’apparecchio.

B&B TRENDS SL. declina qualsiasi responsabilità per possibili danni a persone,

animali od oggetti conseguenti a mancata osservanza delle avvertenze di cui sopra.

ISTRUZIONI PER L’USO
Colleghi alla corrente l’apparecchio e posizioni il pulsante di avvio nella posizione I: le luci LED si 
accenderanno e il frullatore sarà pronto al funzionamento.

Il pulsante di avvio consente il funzionamento a diverse velocità, dalla potenza minima fino a quella 
massima.

Quando utilizza il pulsante di avvio per regolare la velocità, il pulsante di funzione smetterà di funziona-
re.

PULSANTI DI FUNZIONI SPECIALI
- Funzione «Turbo» * Funzione trituratore di ghiaccio. * Funzione per smoothie.

Può scegliere di utilizzare i pulsanti di avvio per il controllo della velocità. In questo caso, non sarà 
possibile utilizzare la posizione (Fig. 2).

-Con questi 3 pulsanti, può selezionare le funzioni di base secondo le sue necessità. Anche pulsante di 
funzione contemporaneamente.

- La brocca di vetro ha una capacità di 1,8 l.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI VELOCITÀ

Versi gli ingredienti e collochi il coperchio sulla brocca di vetro (Fig.1), quindi collochi la brocca nella 
sua posizione (Fig. 2)

. Colleghi l’apparecchio e ruoti il pulsante di avvio per configurarlo alla velocità desiderata. 

. Nella fase finale della preparazione, sposti il pulsante di avvio nella posizione iniziale O/I, scolleghi 
l’apparecchio e attenda che le lame si fermino completamente.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI FUNZIONE

Funzione smoothie

Premendo questo pulsante, l’apparecchio funzionerà a potenza variabile per 1 minuto.

Funzione trituratore di ghiaccio

Quando si utilizza questo pulsante, inizia un ciclo i cui processi durano 30 s.

Funzione Turbo

Per utilizzare il pulsante “Turbo”, lo tenga premuto fino a quando gli alimenti non risultino

lavorati adeguatamente. Potrà quindi rilasciarlo.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima di pulire l’apparecchio, lo spenga e lo scolleghi dalla fonte di alimentazione. Non immerga 
l’apparecchio né il cavo di alimentazione in acqua o in altri liquidi, né li lavi in lavastoviglie. Pulisca 
l’apparecchio con un panno umido e una piccola quantità di detersivo per i piatti. Non utilizzi prodotti 
di pulizia abrasivi, lana d’acciaio, oggetti metallici, prodotti di pulizia a caldo o disinfettanti, poiché 
possono danneggiare l’apparecchio.

Per la pulizia, presti particolare alle lame, poiché sono affilate.

Si raccomanda di pulire l’apparecchio con regolarità e di eliminare i residui di cibo.

Nel caso in cui l’apparecchio non venga pulito e sottoposto a manutenzione in maniera adeguata, la 
superficie può deteriorarsi: ciò influirà inevitabilmente sulla durata dell’apparecchio e può creare 
situazioni di pericolo.

I diversi pezzi dell’apparecchio possono essere lavati in lavastoviglie. Brocca. Coperchio della brocca, 
tazza per misurazione.

Funzione di pulizia automatica

Introduca acqua e una piccola quantità di detersivo nella brocca.

Selezioni la posizione “Turbo”.

Lame smontabili per una pulizia efficace

Allenti l’anello di attacco delle lame girandolo verso destra.

Allontani l’anello di attacco dalle lame e pulisca tutti i pezzi

Tabella delle ricette
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà 
essere sostituito dal produttore, da un rappresentante di 
assistenza tecnica o da altre persone qualificate in maniera 
equivalente, per evitare rischi.
Rispetti i tempi di funzionamento degli accessori, come 
indicato in ciascuna sezione del manuale.
Per pulire l’apparecchio, segua le indicazioni presenti nel 
manuale, nella sezione dedicata a conservazione e pulizia.
Avvertenza: esiste un rischio di lesioni dovute a un utilizzo 
inadeguato.
Presti attenzione quando maneggia le lame affilate e 

quando svuota la ciotola durante la pulizia.
Presti attenzione quando versa il liquido caldo nel 
frullatore: potrebbe venire espulso dall’apparecchio a 
causa di un’azione repentina del vapore.
Scolleghi sempre il frullatore dalla base quando non è in 
uso e prima di qualsiasi azione di montaggio, smontaggio e 
pulizia.
Spenga l’apparecchio e lo scolleghi dalla corrente prima di 
sostituire qualsiasi accessorio o nel caso in cui debba 
avvicinarsi a elementi che si muovono durante l’uso.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Tenga l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza, purché siano state fornite loro la 
supervisione o le istruzioni adeguate rispetto all’utilizzo 
sicuro e siano coscienti dei rischi che comporta.
I bambini non devono utilizzarlo come giocattolo.

INFORMAZIONE IMPORTANTE
Questo apparecchio è concepito per un uso domestico e in nessun caso dovrà esserne fatto un uso

commerciale o industriale. Qualsiasi utilizzo non corretto o manipolazione inadeguata dell’apparecchio 
annullerà e invaliderà

la garanzia.

Prima di collegare l’apparecchio, verifichi che la tensione di rete sia la stessa indicata nell’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento alla rete non deve essere ingarbugliato o avvolto attorno all’apparecchio 
durante l’utilizzo di quest’ultimo.

Non utilizzi il dispositivo né lo colleghi alla o lo scolleghi dalla corrente con le mani e/o i piedi umidi.

Per un effetto di fissaggio perfetto della lama per mescolare, eviti di metterla in funzione senza carico.

Non tiri il cavo di collegamento per scollegarlo e non lo utilizzi come manico.

Scolleghi immediatamente l’apparecchio dalla rete nel caso in cui rilevi malfunzionamenti o danni, e si 
metta in contatto con il servizio di assistenza autorizzato. Al fine di evitare rischi o pericoli, non apra 
l’apparecchio. Soltanto il personale tecnico qualificato del servizio di assistenza tecnica ufficiale del 
marchio può eseguire riparazioni o altre operazioni sull’apparecchio.

B&B TRENDS SL. declina qualsiasi responsabilità per possibili danni a persone,

animali od oggetti conseguenti a mancata osservanza delle avvertenze di cui sopra.

ISTRUZIONI PER L’USO
Colleghi alla corrente l’apparecchio e posizioni il pulsante di avvio nella posizione I: le luci LED si 
accenderanno e il frullatore sarà pronto al funzionamento.

Il pulsante di avvio consente il funzionamento a diverse velocità, dalla potenza minima fino a quella 
massima.

Quando utilizza il pulsante di avvio per regolare la velocità, il pulsante di funzione smetterà di funziona-
re.

PULSANTI DI FUNZIONI SPECIALI
- Funzione «Turbo» * Funzione trituratore di ghiaccio. * Funzione per smoothie.

Può scegliere di utilizzare i pulsanti di avvio per il controllo della velocità. In questo caso, non sarà 
possibile utilizzare la posizione (Fig. 2).

-Con questi 3 pulsanti, può selezionare le funzioni di base secondo le sue necessità. Anche pulsante di 
funzione contemporaneamente.

- La brocca di vetro ha una capacità di 1,8 l.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI VELOCITÀ

Versi gli ingredienti e collochi il coperchio sulla brocca di vetro (Fig.1), quindi collochi la brocca nella 
sua posizione (Fig. 2)

. Colleghi l’apparecchio e ruoti il pulsante di avvio per configurarlo alla velocità desiderata. 

. Nella fase finale della preparazione, sposti il pulsante di avvio nella posizione iniziale O/I, scolleghi 
l’apparecchio e attenda che le lame si fermino completamente.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI FUNZIONE

Funzione smoothie

Premendo questo pulsante, l’apparecchio funzionerà a potenza variabile per 1 minuto.

Funzione trituratore di ghiaccio

Quando si utilizza questo pulsante, inizia un ciclo i cui processi durano 30 s.

Funzione Turbo

Per utilizzare il pulsante “Turbo”, lo tenga premuto fino a quando gli alimenti non risultino

lavorati adeguatamente. Potrà quindi rilasciarlo.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima di pulire l’apparecchio, lo spenga e lo scolleghi dalla fonte di alimentazione. Non immerga 
l’apparecchio né il cavo di alimentazione in acqua o in altri liquidi, né li lavi in lavastoviglie. Pulisca 
l’apparecchio con un panno umido e una piccola quantità di detersivo per i piatti. Non utilizzi prodotti 
di pulizia abrasivi, lana d’acciaio, oggetti metallici, prodotti di pulizia a caldo o disinfettanti, poiché 
possono danneggiare l’apparecchio.

Per la pulizia, presti particolare alle lame, poiché sono affilate.

Si raccomanda di pulire l’apparecchio con regolarità e di eliminare i residui di cibo.

Nel caso in cui l’apparecchio non venga pulito e sottoposto a manutenzione in maniera adeguata, la 
superficie può deteriorarsi: ciò influirà inevitabilmente sulla durata dell’apparecchio e può creare 
situazioni di pericolo.

I diversi pezzi dell’apparecchio possono essere lavati in lavastoviglie. Brocca. Coperchio della brocca, 
tazza per misurazione.

Funzione di pulizia automatica

Introduca acqua e una piccola quantità di detersivo nella brocca.

Selezioni la posizione “Turbo”.

Lame smontabili per una pulizia efficace

Allenti l’anello di attacco delle lame girandolo verso destra.

Allontani l’anello di attacco dalle lame e pulisca tutti i pezzi

Tabella delle ricette
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà 
essere sostituito dal produttore, da un rappresentante di 
assistenza tecnica o da altre persone qualificate in maniera 
equivalente, per evitare rischi.
Rispetti i tempi di funzionamento degli accessori, come 
indicato in ciascuna sezione del manuale.
Per pulire l’apparecchio, segua le indicazioni presenti nel 
manuale, nella sezione dedicata a conservazione e pulizia.
Avvertenza: esiste un rischio di lesioni dovute a un utilizzo 
inadeguato.
Presti attenzione quando maneggia le lame affilate e 

quando svuota la ciotola durante la pulizia.
Presti attenzione quando versa il liquido caldo nel 
frullatore: potrebbe venire espulso dall’apparecchio a 
causa di un’azione repentina del vapore.
Scolleghi sempre il frullatore dalla base quando non è in 
uso e prima di qualsiasi azione di montaggio, smontaggio e 
pulizia.
Spenga l’apparecchio e lo scolleghi dalla corrente prima di 
sostituire qualsiasi accessorio o nel caso in cui debba 
avvicinarsi a elementi che si muovono durante l’uso.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Tenga l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza, purché siano state fornite loro la 
supervisione o le istruzioni adeguate rispetto all’utilizzo 
sicuro e siano coscienti dei rischi che comporta.
I bambini non devono utilizzarlo come giocattolo.

INFORMAZIONE IMPORTANTE
Questo apparecchio è concepito per un uso domestico e in nessun caso dovrà esserne fatto un uso

commerciale o industriale. Qualsiasi utilizzo non corretto o manipolazione inadeguata dell’apparecchio 
annullerà e invaliderà

la garanzia.

Prima di collegare l’apparecchio, verifichi che la tensione di rete sia la stessa indicata nell’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento alla rete non deve essere ingarbugliato o avvolto attorno all’apparecchio 
durante l’utilizzo di quest’ultimo.

Non utilizzi il dispositivo né lo colleghi alla o lo scolleghi dalla corrente con le mani e/o i piedi umidi.

Per un effetto di fissaggio perfetto della lama per mescolare, eviti di metterla in funzione senza carico.

Non tiri il cavo di collegamento per scollegarlo e non lo utilizzi come manico.

Scolleghi immediatamente l’apparecchio dalla rete nel caso in cui rilevi malfunzionamenti o danni, e si 
metta in contatto con il servizio di assistenza autorizzato. Al fine di evitare rischi o pericoli, non apra 
l’apparecchio. Soltanto il personale tecnico qualificato del servizio di assistenza tecnica ufficiale del 
marchio può eseguire riparazioni o altre operazioni sull’apparecchio.

B&B TRENDS SL. declina qualsiasi responsabilità per possibili danni a persone,

animali od oggetti conseguenti a mancata osservanza delle avvertenze di cui sopra.

ISTRUZIONI PER L’USO
Colleghi alla corrente l’apparecchio e posizioni il pulsante di avvio nella posizione I: le luci LED si 
accenderanno e il frullatore sarà pronto al funzionamento.

Il pulsante di avvio consente il funzionamento a diverse velocità, dalla potenza minima fino a quella 
massima.

Quando utilizza il pulsante di avvio per regolare la velocità, il pulsante di funzione smetterà di funziona-
re.

PULSANTI DI FUNZIONI SPECIALI
- Funzione «Turbo» * Funzione trituratore di ghiaccio. * Funzione per smoothie.

Può scegliere di utilizzare i pulsanti di avvio per il controllo della velocità. In questo caso, non sarà 
possibile utilizzare la posizione (Fig. 2).

-Con questi 3 pulsanti, può selezionare le funzioni di base secondo le sue necessità. Anche pulsante di 
funzione contemporaneamente.

- La brocca di vetro ha una capacità di 1,8 l.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI VELOCITÀ

Versi gli ingredienti e collochi il coperchio sulla brocca di vetro (Fig.1), quindi collochi la brocca nella 
sua posizione (Fig. 2)

. Colleghi l’apparecchio e ruoti il pulsante di avvio per configurarlo alla velocità desiderata. 

. Nella fase finale della preparazione, sposti il pulsante di avvio nella posizione iniziale O/I, scolleghi 
l’apparecchio e attenda che le lame si fermino completamente.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI FUNZIONE

Funzione smoothie

Premendo questo pulsante, l’apparecchio funzionerà a potenza variabile per 1 minuto.

Funzione trituratore di ghiaccio

Quando si utilizza questo pulsante, inizia un ciclo i cui processi durano 30 s.

Funzione Turbo

Per utilizzare il pulsante “Turbo”, lo tenga premuto fino a quando gli alimenti non risultino

lavorati adeguatamente. Potrà quindi rilasciarlo.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima di pulire l’apparecchio, lo spenga e lo scolleghi dalla fonte di alimentazione. Non immerga 
l’apparecchio né il cavo di alimentazione in acqua o in altri liquidi, né li lavi in lavastoviglie. Pulisca 
l’apparecchio con un panno umido e una piccola quantità di detersivo per i piatti. Non utilizzi prodotti 
di pulizia abrasivi, lana d’acciaio, oggetti metallici, prodotti di pulizia a caldo o disinfettanti, poiché 
possono danneggiare l’apparecchio.

Per la pulizia, presti particolare alle lame, poiché sono affilate.

Si raccomanda di pulire l’apparecchio con regolarità e di eliminare i residui di cibo.

Nel caso in cui l’apparecchio non venga pulito e sottoposto a manutenzione in maniera adeguata, la 
superficie può deteriorarsi: ciò influirà inevitabilmente sulla durata dell’apparecchio e può creare 
situazioni di pericolo.

I diversi pezzi dell’apparecchio possono essere lavati in lavastoviglie. Brocca. Coperchio della brocca, 
tazza per misurazione.

Funzione di pulizia automatica

Introduca acqua e una piccola quantità di detersivo nella brocca.

Selezioni la posizione “Turbo”.

Lame smontabili per una pulizia efficace

Allenti l’anello di attacco delle lame girandolo verso destra.

Allontani l’anello di attacco dalle lame e pulisca tutti i pezzi

Tabella delle ricette
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Tempo Velocità

30’’

Quantità

Carote inzuppate: 720g 
Acqua: 1.080g MASSIMA

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà 
essere sostituito dal produttore, da un rappresentante di 
assistenza tecnica o da altre persone qualificate in maniera 
equivalente, per evitare rischi.
Rispetti i tempi di funzionamento degli accessori, come 
indicato in ciascuna sezione del manuale.
Per pulire l’apparecchio, segua le indicazioni presenti nel 
manuale, nella sezione dedicata a conservazione e pulizia.
Avvertenza: esiste un rischio di lesioni dovute a un utilizzo 
inadeguato.
Presti attenzione quando maneggia le lame affilate e 

quando svuota la ciotola durante la pulizia.
Presti attenzione quando versa il liquido caldo nel 
frullatore: potrebbe venire espulso dall’apparecchio a 
causa di un’azione repentina del vapore.
Scolleghi sempre il frullatore dalla base quando non è in 
uso e prima di qualsiasi azione di montaggio, smontaggio e 
pulizia.
Spenga l’apparecchio e lo scolleghi dalla corrente prima di 
sostituire qualsiasi accessorio o nel caso in cui debba 
avvicinarsi a elementi che si muovono durante l’uso.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Tenga l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con 
mancanza di esperienza, purché siano state fornite loro la 
supervisione o le istruzioni adeguate rispetto all’utilizzo 
sicuro e siano coscienti dei rischi che comporta.
I bambini non devono utilizzarlo come giocattolo.

INFORMAZIONE IMPORTANTE
Questo apparecchio è concepito per un uso domestico e in nessun caso dovrà esserne fatto un uso

commerciale o industriale. Qualsiasi utilizzo non corretto o manipolazione inadeguata dell’apparecchio 
annullerà e invaliderà

la garanzia.

Prima di collegare l’apparecchio, verifichi che la tensione di rete sia la stessa indicata nell’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento alla rete non deve essere ingarbugliato o avvolto attorno all’apparecchio 
durante l’utilizzo di quest’ultimo.

Non utilizzi il dispositivo né lo colleghi alla o lo scolleghi dalla corrente con le mani e/o i piedi umidi.

Per un effetto di fissaggio perfetto della lama per mescolare, eviti di metterla in funzione senza carico.

Non tiri il cavo di collegamento per scollegarlo e non lo utilizzi come manico.

Scolleghi immediatamente l’apparecchio dalla rete nel caso in cui rilevi malfunzionamenti o danni, e si 
metta in contatto con il servizio di assistenza autorizzato. Al fine di evitare rischi o pericoli, non apra 
l’apparecchio. Soltanto il personale tecnico qualificato del servizio di assistenza tecnica ufficiale del 
marchio può eseguire riparazioni o altre operazioni sull’apparecchio.

B&B TRENDS SL. declina qualsiasi responsabilità per possibili danni a persone,

animali od oggetti conseguenti a mancata osservanza delle avvertenze di cui sopra.

ISTRUZIONI PER L’USO
Colleghi alla corrente l’apparecchio e posizioni il pulsante di avvio nella posizione I: le luci LED si 
accenderanno e il frullatore sarà pronto al funzionamento.

Il pulsante di avvio consente il funzionamento a diverse velocità, dalla potenza minima fino a quella 
massima.

Quando utilizza il pulsante di avvio per regolare la velocità, il pulsante di funzione smetterà di funziona-
re.

PULSANTI DI FUNZIONI SPECIALI
- Funzione «Turbo» * Funzione trituratore di ghiaccio. * Funzione per smoothie.

Può scegliere di utilizzare i pulsanti di avvio per il controllo della velocità. In questo caso, non sarà 
possibile utilizzare la posizione (Fig. 2).

-Con questi 3 pulsanti, può selezionare le funzioni di base secondo le sue necessità. Anche pulsante di 
funzione contemporaneamente.

- La brocca di vetro ha una capacità di 1,8 l.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI VELOCITÀ

Versi gli ingredienti e collochi il coperchio sulla brocca di vetro (Fig.1), quindi collochi la brocca nella 
sua posizione (Fig. 2)

. Colleghi l’apparecchio e ruoti il pulsante di avvio per configurarlo alla velocità desiderata. 

. Nella fase finale della preparazione, sposti il pulsante di avvio nella posizione iniziale O/I, scolleghi 
l’apparecchio e attenda che le lame si fermino completamente.

MESCOLARE CON IL PULSANTE DI FUNZIONE

Funzione smoothie

Premendo questo pulsante, l’apparecchio funzionerà a potenza variabile per 1 minuto.

Funzione trituratore di ghiaccio

Quando si utilizza questo pulsante, inizia un ciclo i cui processi durano 30 s.

Funzione Turbo

Per utilizzare il pulsante “Turbo”, lo tenga premuto fino a quando gli alimenti non risultino

lavorati adeguatamente. Potrà quindi rilasciarlo.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima di pulire l’apparecchio, lo spenga e lo scolleghi dalla fonte di alimentazione. Non immerga 
l’apparecchio né il cavo di alimentazione in acqua o in altri liquidi, né li lavi in lavastoviglie. Pulisca 
l’apparecchio con un panno umido e una piccola quantità di detersivo per i piatti. Non utilizzi prodotti 
di pulizia abrasivi, lana d’acciaio, oggetti metallici, prodotti di pulizia a caldo o disinfettanti, poiché 
possono danneggiare l’apparecchio.

Per la pulizia, presti particolare alle lame, poiché sono affilate.

Si raccomanda di pulire l’apparecchio con regolarità e di eliminare i residui di cibo.

Nel caso in cui l’apparecchio non venga pulito e sottoposto a manutenzione in maniera adeguata, la 
superficie può deteriorarsi: ciò influirà inevitabilmente sulla durata dell’apparecchio e può creare 
situazioni di pericolo.

I diversi pezzi dell’apparecchio possono essere lavati in lavastoviglie. Brocca. Coperchio della brocca, 
tazza per misurazione.

Funzione di pulizia automatica

Introduca acqua e una piccola quantità di detersivo nella brocca.

Selezioni la posizione “Turbo”.

Lame smontabili per una pulizia efficace

Allenti l’anello di attacco delle lame girandolo verso destra.

Allontani l’anello di attacco dalle lame e pulisca tutti i pezzi

Tabella delle ricette

Questo prodotto è conforme alla Direttiva europea 2012/19/UE sulle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, conosciuta come RAEE (Rifiuti di apparecchiatura elettriche ed 
elettroniche), che stabilisce il quadro giuridico applicabile nell’Unione europea per lo 
smaltimento e il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non butti l’appa-
recchio nella spazzatura. Lo porti al centro trattamento residui elettrici ed elettronici più 
vicino.
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WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR UFESA ENTSCHIEDEN
HABEN, UND HOFFEN, DASS SIE MIT DEM PRODUKT ZUFRIEDEN SIND.

ACHTUNG

LESEN SIE DAS BENUTZERHANDBUCH AUFMERKSAM DURCH, BEVOR SIE DAS
PRODUKT  VERWENDEN.
BEWAHREN SIE ES AN EINEM SICHEREN ZU SPÄTEREN NACHSCHLAGEZWECKEN AUF.

BESCHREIBUNG

1. Messbecher
2. Deckel
3. Glasschüssel
4. Klinge
5. Halterung für Glasschüssel
6. Gehäuse
7. LED-Anzeige
8. Starttaste
9. Funktionstaste
10. Gummifüße

SICHERHEITSANFORDERUNGEN

Falls das Stromkabel beschädigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Servicepartner oder andere Personen mit gleichwertiger
Qualifikation ersetzt werden, um jedes Risiko zu vermeiden.
Halten Sie sich an die Betriebszeiten des Zubehörs, die in
jedem Abschnitt des Handbuchs angegeben sind.
Bei der Reinigung des Geräts sind die Anweisungen im
Wartungs- und Reinigungsabschnitt des Handbuchs zu befolgen.t
Hinweis: Es besteht Verletzungsgefahr aufgrund unsachgemäßer
Anwendung.
Gehen Sie beim Umgang mit scharfen Klingen und dem
Entleeren der Schüssel während der Reinigung vorsichtig vor.

D E U T S C H
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Gehen Sie beim Einfüllen von heißer Flüssigkeit in den Mixer
vorsichtig vor, da sie aufgrund einer plötzlichen Dampfwirkung
aus dem Gerät ausgestoßen werden könnte.ser
Trennen Sie den Mixer jederzeit von der Basis, solange er nicht
verwendet wird und vor allen Montage-, Demontage- und
Reinigungsverfahren.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile austauschen oder wenn
Sie sich während der Anwendung beweglichen Komponenten
nähern müssen.
Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden.
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung angewendet werden, solange sie für eine sichere
Anwendung angemessen beaufsichtigt oder eingewiesen werden
und sich der einhergehenden Risiken bewusst sind.
Kinder dürfen es nicht als Spielzeug verwenden.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Das Netzkabel sollte während der Anwendung nicht aufgewickelt oder um das Produkt gewickelt
werden.

Dieses Gerät wurde für den häuslichen Gebrauch entwickelt und darf keinesfalls für gewerbliche oder
industrielle Zwecke angewendet werden. Jede unsachgemäße Anwendung oder Handhabung des
Produkts führt zum Erlöschen der Garantie.
Prüfen Sie vor dem Anschluss des Produkts, ob die Netzspannung der auf dem Produktetikett
angegebenen entspricht.

Das Gerät darf mit nassen Hände und/oder Füßen weder verwendet, angeschlossen noch von der
Stromversorgung getrennt werden.

No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos.

Für eine perfekte Befestigung der Klinge darf das Gerät nicht unter Last arbeiten.
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Trennen Sie das Gerät im Falle von Störungen oder Schäden umgehend vom Netzstrom und kontaktieren
Sie das autorisierte Servicezentrum. Um Risiken oder Gefahren zu vermeiden, dürfen Sie das Gerät nicht

 durchführen.  

B&B TRENDS SL. lehnt jede Haftung für Schäden ab, die aufgrund der Missachtung der oben genannten 
an Personen, Tieren oder Gegenständen entstehen können.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Schließen Sie den Strom an das Gerät an und drehen Sie die Starttaste auf die Position I. Die LED-Lampen

leuchten auf und der Mixer ist einsatzbereit.

Die Starttaste ermöglicht es, in unterschiedlichen Geschwindigkeiten zu arbeiten, von der minimalen bis

zur maximalen Leistung.

 

- Solange Sie mit der Starttaste die Geschwindigkeit einstellen, funktioniert die Funktionstaste nicht.

BESONDERE FUNKTIONSTASTEN

- „Turbo“-Funktion * Eiszerkleinerungsfunktion. * Smoothie-Funktion. Verwenden Sie die Starttasten für

die Geschwindigkeitseinstellung. In diesem Fall können Sie den Platz nicht nutzen (Abb. 2).

- Mithilfe dieser 3 Tasten können Sie die Grundfunktionen entsprechend Ihrer Bedürfnisse auswählen.

Zugleich auch die Funktionstaste.

- Das Glasgefäß hat ein Fassungsvermögen von 1,8 l.

Gießen Sie die Inh
Gefäß wieder in seine Position ein (Abb.2)

Schalten Sie das Gerät ein und drehen Sie die Starttaste, um die gewünschte Geschwindigkeit einzustellen. 

Bringen Sie nach Abschluss der Zubereitung die Starttaste wieder in die Anfangsposition       , trennen 

MIT DER GESCHWINDIGKEITSTASTE MISCHEN

•     

MIT DER FUNKTIONSTASTE MISCHEN

Smoothie-Funktion
Beim Drücken dieser Taste funktioniert das Gerät 1 Minute lang bei variabler Leistung.

Eiszerkleinerungsfunktion
Beim Drücken dieser Taste wird ein 30-minütiger Zyklus gestartet.

Turbo-Funktion
Um die „Turbo“-Taste zu verwenden, halten Sie diese gedrückt, bis die Lebensmittel angemessen verarbeitet
sind. Im Anschluss können Sie sie loslassen.

Siedas Gerät von der Stromversorgung und warten Sie, bis die Klingen vollständig zum Stillstand kommen.
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WARTUNG UND REINIGUNG
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und geben
Sie es nicht in die Spülmaschine.
Reinigen Sie das Gerät mithilfe eines feuchten Tuchs und ein wenig Geschirrspülmittel. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle, Metallgegenstände, heiße Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, da
diese zu Beschädigungen am Gerät führen können.
Seien Sie bei der Reinigung besonders vorsichtig mit den Klingen, da diese scharf sind.
Es empfiehlt sich, das Gerät in regelmäßigen Abständen zu reinigen und eventuelle Lebensmittelrückstände
zu entfernen.
Wenn das Gerät nicht angemessen gereinigt und gewartet wird, kann es zu Beschädigungen auf der
Oberfläche kommen,
wodurch die Lebensdauer des Geräts unweigerlich verringert wird und Gefahrensituationen entstehen.
Verschiedene Komponenten des Geräts sind spülmaschinenfest: Gefäß. Gefäßdeckel, Messbecher.

Automatische Reinigungsfunktion

Wählen Sie die Position „Turbo“
Füllen Sie etwas Wasser und eine kleine Menge Reinigungsmittel in das Gefäß.

Abnehmbare Klinge für eine wirkungsvolle Reinigung

Nehmen Sie den Klemmring der Klinge ab und reinigen Sie alle Teile.
Lösen Sie den Klemmring der Klinge, indem Sie ihn nach rechts drehen.

Eingelegte Möhren: 720g
Wasse: 1.080g

Rezepttabelle

Zeit Laden Geschwindigkeit

40’’ MAXIMAL

BESEITIGUNG DES PRODUKTS

Dieses Produkt erfüllt die Europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikgeräte,
bekannt als EEA (Elektro- und Elektronik-Altgeräte), die den in der Europäischen Union geltenden
Rechtsrahmen für die Entsorgung und Wiederverwendung von Elektro- und Elektronikaltgeräten

Entsorgungszentrum von Elektro- und Elektronikaltgeräten.
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ل. ول ا ا   ً ز و  ِ ا ل. أ ز   ا ا ا ام    ا

ً ا ا إ ا   ة وا إذا  ا    ا
. ي  ا ا ا   آ و

ز. ل ا  ز   

ات 

ً.و  ً

ام. ء ا ول ا أ ف  ك أو  ر  ن  ا ا ب أن    

. م  ر ا  و / أو  ز أو  و ا م ا   

. ا  ل  أ  أو ا     ا

رة  ات ا ة ا ا م  ء   ت أو ا ا ص أو ا ث  ر أو أذى   و  أي   B&B TRENDS, S.L  ن  

ه أ

قم بتوصيل الجهاز بالطاقة وقم بوضع زر البدء في الموضع الأول ، وسوف يتم تشغيل مصابيح DEL وسيكون الخلاط جاهزاً للتشغيل.

. ا

- رارزأ ةصاخ ةفيظو

ء ا  ح  ام  ر ا ً ا

. ء ا 1,8  -  ا

ا  ا    ج  ا
رب ا ( ه  ء  ا ( ر 2) و   ء ا ( ر 1) و   ا ت و  ا ّ ا -

. ن  ا أم  ء ز   إن  ر 3). ار ا

. و  ا  ا ا   ز و   •   ا
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نود أن نشكرك على اختيارك لـ UFESA، ونتمنى أن يقوم المنتج بأداء يرضيك ويسعدك.

تحذير

الوصف

 

في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة أو الأشخاص 

احترم أوقات التشغيل الخاصة بالملحقات المشار إليها في الأقسام المحددة بالدليل.

لتنظيف هذا المنتج، راجع قسم الصيانة والتنظيف من هذا الدليل.

تحذير:  إصابة محتملة بسبب سوء الاستخدام!

يجب توخي الحذر عند التعامل مع شفرات القطع الحادة، تفريغ الإناء الزجاجي وأثناء 
التنظيف.

كن حذراً
المفاجئ.

ا بفصل الجهاز عن الكهرباء إذا ترك دون مراقبة وقبل التجميع أو التفكيك أو التنظيف. قم

تتحرك أثناء الاستخدام.
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التخلص من المنتج  

EU/19/2012  لبشأن معدات النفايات الكهربائية والإلكترونية، والمعروفة باسم 

WEEE

لا ترمي هذا المنتج في سلة المهملات. خذه إلى أقرب مركز لمعالجة النفايات الكهربائية والإلكترونية.

نأمل أن تكون راضياً عن هذا المنتج.
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ا زر ا    ج  ا
و ا

. ة 30  ورة و ا  ر،  ا ا ا  ا  

ة   ا د وا ف   ر،  ا ا  ا  

وا    ا 
. ر ا ز وا   ف  ا  ً ،  دا  ا

ق. ى أو    ا ا  ء أو أي  ز و ا  ا   ا

ا. ً دة  ات   ص  ا ر   ،   ا ء  ا أ

م. ر ا م وإزا  آ ز    ا

س. ب ا ء،  ء ا  . ن: ا اء ا     ا ا

« د و «

ل زا  ا ات ا  ا

. رب ا ه  ات  إ ا   ا ا 

اء. ات و   ا زا  ا  ا  

. ه ا ة  ا ك   ا ة و ل  ا ، ا  ا

ت ول ا

.40
700g :ع ر

1050g
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INFORME DE GARANTÍA
-

que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por 

vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya 
utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsi-

disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la repara-
ción del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por 

-

-
cilitar el ejercicio de sus derechos. Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, 
envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA

impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. 
Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma 

-
tituição de peças de reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as 
recomendações especificadas neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado 

com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B 
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-

pós-venda fora do território espanhol, solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu 
o aparelho.

WARRANTY REPORT
-

options proves impossible to fulfill or is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction 
in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 

-
mendations specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party 
that is not authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and 

Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. 

improper use of the same shall render this warranty null and void. The warranty must be fully com-
 

this warranty.
This warranty should be retained by the user as well as the invoice, receipt or the delivery docket to 

territory, please submit your query to the point of sale where you purchased the item

BON DE GARANTIE

le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à moins 
que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le 

selon les recommandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé 

-
tions de la Directive 1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.
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UTILISATION DE LA GARANTIE

-

livraison pour faciliter l’exercice de ces droits. Pour un service technique et un service après-vente en 

acheté.
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B&B TRENDS, SL تضمن شركة

ا استبدال قطع الغيار شريطة  ً

ث أن يكون المنتج قد تم استخدامه وفقً

ا  ً ث B&B TRENDS, S.L. له من قبل شركة

EC/44/1999 للأحكام الواردة في التوجيه

B&B TRENDS, S.L. يجب على العملاء الاتصال بالخدمة الفنية المعتمدة من شركة

ً B&B TRENDS, S.L.

 

الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج الأراضي الإسبانية، يرُجى تقديم الطلب إلى نقطة البيع التي اشتريت منها المنتج.
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TECNICA (SAT)

TECHNICAL ASSITANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA 

(SAT), SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 902 997 053
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.   C.I.F. B-86880473
C. Cataluña, 24 P.I. Ca N’Oller 08130

www.bbtrends.es

Consulte el SAT autorizado más cercano en https://sat.ufesa.com/
Check out your nearest service station at https://sat.ufesa.com/
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